
II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 173/2012 

av den 29 februari 2012 

om ändring av förordning (EU) nr 185/2010 när det gäller förtydligande och förenkling av vissa 
särskilda åtgärder avseende luftfartsskydd 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 300/2008 av den 11 mars 2008 om gemensamma 
skyddsregler för den civila luftfarten och om upphävande av 
förordning (EG) nr 2320/2002 ( 1 ), särskilt artikel 4.3, och 

av följande skäl: 

(1) Erfarenheterna från genomförandet av kommissionens 
förordning (EU) nr 185/2010 av den 4 mars 2010 om 
detaljerade bestämmelser för genomförande av de gemen­
samma grundläggande standarderna avseende luftfarts­
skydd ( 2 ) har visat att genomförandebestämmelserna be­
höver ändras för vissa gemensamma grundläggande stan­
darder. 

(2) Det handlar om att förtydliga eller förenkla vissa särskilda 
åtgärder avseende luftfartsskydd för att öka den rättsliga 
tydligheten, standardisera den gemensamma tolkningen 
av lagstiftningen och säkerställa bästa genomförande av 
de gemensamma grundläggande standarderna för luft­
fartsskydd. 

(3) Ändringarna rör genomförandet av ett begränsat antal 
åtgärder avseende tillträdeskontroll, övervakning och pa­
trullering, säkerhetskontroll av passagerare och lastrums­
bagage, säkerhetskontroller av frakt, post, förnödenheter 
som används ombord och varuleveranser till flygplatser 
samt utbildning av personer och säkerhetsutrustning. 

(4) Förordning (EU) nr 185/2010 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för luftfartsskyddet 
inom den civila luftfarten. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 februari 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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( 1 ) EUT L 97, 9.4.2008, s. 72. 
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BILAGA 

Bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 ska ändras på följande sätt: 

1. Punkt 1.1.3.4 ska ersättas med följande: 

”1.1.3.4 Om icke-säkerhetskontrollerade personer eller passagerare och besättningsmedlemmar som anländer från 
tredjeländer som inte finns förtecknade i tillägg 4-B kan ha haft tillträde till känsliga delar ska en säkerhets­
undersökning av de delar som kan ha kontaminerats genomföras snarast, så att man med rimlig säkerhet 
kan fastställa att inga förbjudna föremål finns på den känsliga delen. 

Punkt 1 ska anses vara uppfylld för luftfartyg som omfattas av krav på säkerhetsundersökning av luftfartyg. 

Punkt 1 ska inte gälla om personer som omfattas av punkterna 1.3.2 och 4.1.1.7 har haft tillträde till 
känsliga delar. 

När det gäller passagerare och besättningsmedlemmar som anländer från tredjeländer som inte finns för­
tecknade i tillägg 4-B, ska punkt 1 endast tillämpas på de känsliga delar som används av säkerhetskont­
rollerat lastrumsbagage och/eller säkerhetskontrollerade avresande passagerare som inte avreser på samma 
luftfartyg som dessa passagerare och besättningsmedlemmar.” 

2. I punkt 1.2.2.2 ska följande stycke läggas till: 

”Alternativt får tillträde också beviljas efter säker identifiering genom kontroll av biometriska uppgifter.” 

3. I punkt 1.2.2.4 ska följande stycke läggas till: 

”När biometrisk identifiering används ska kontrollen säkerställa att den person som önskar tillträde till behörighets­
områden innehar ett av de tillstånd som anges i punkt 1.2.2.2 och att detta tillstånd är giltigt och inte har spärrats.” 

4. Följande punkt ska införas som punkt 1.2.6.9: 

”1.2.6.9 Fordon som endast används på flygsidan och inte har tillstånd att köra på allmän väg får undantas från 
tillämpning av punkterna 1.2.6.2–1.2.6.8, under förutsättning att det tydligt anges på fordonens utsida att 
det rör sig om fordon som används för driften på den berörda flygplatsen.” 

5. Följande ska läggas till i slutet av punkt 1.2.7.1 c: 

”, och 

d) sträckor mellan terminalen eller inpassagen och det luftfartyg med vilket besättningsmedlemmarna har anlänt eller 
kommer att avresa.” 

6. Punkt 1.5.2 ska ersättas med följande: 

”1.5.2 Frekvensen och metoderna för övervakning och patrullering ska grundas på en riskbedömning och ska 
godkännas av den behöriga myndigheten. De ska beakta 

a) flygplatsens storlek, inbegripet flygningarnas antal och art, 

b) flygplatsens planlösning, särskilt förhållandena mellan de områden som inrättats på flygplatsen, och 

c) möjligheter och begränsningar när det gäller övervaknings- och patrulleringsmetoderna. 

De delar av riskbedömningen som avser frekvens och metod för övervakning och patrullering ska på begäran 
göras tillgängliga skriftligen för att underlätta övervakningen av efterlevnaden.” 

7. Punkt 4.1.3.4 ska ändras på följande sätt: 

a) Led c ska ersättas med följande: 

”c) införskaffats på flygsidan efter den punkt där boardingkorten kontrolleras, i butiker som omfattas av godkända 
säkerhetsrutiner som ingår i flygplatsens säkerhetsprogram, under förutsättning att vätskorna, aerosolerna och 
geléerna är förpackade i en säkerhetsförsluten påse som innehåller bevis för att den inköpts på flygsidan under 
de senaste 24 timmarna, eller”. 

b) Leden e och f ska ersättas med följande: 

”e) införskaffats vid en annan flygplats i unionen, under förutsättning att vätskorna, aerosolerna och geléerna är 
förpackad i en säkerhetsförsluten påse som innehåller bevis för att den inköpts på flygsidan på den flygplatsen 
under de senaste 24 timmarna,
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f) införskaffats ombord på ett EU-lufttrafikföretags luftfartyg, under förutsättning att vätskan är förpackad i en 
säkerhetsförsluten påse som innehåller bevis för att den inköpts ombord på det luftfartyget under de senaste 
24 timmarna, eller”. 

8. Punkt 5.3.3.2 ska ersättas med följande: 

”5.3.3.2 Lastrumsbagage som blir obeledsagat bagage av andra orsaker än de som anges i punkt 5.3.2 ska lastas av 
och säkerhetskontrolleras igen innan det lastas ombord på nytt.” 

9. Punkt 6.0.2 ska ersättas med följande: 

”6.0.2 Följande föremål ska anses vara förbjudna i frakt och postförsändelser: 

— Monterade explosiva och brandfarliga anordningar som inte transporteras i enlighet med gällande säker­
hetsbestämmelser”. 

10. Punkt 6.0.3 ska utgå. 

11. Avsnitt 6.3.2.6 ska ersättas med följande: 

”6.3.2.6 Dokumentationen ska vara tillgänglig för den behöriga myndighetens inspektion när som helst innan 
försändelsen lastas på ett luftfartyg och därefter under hela flygningen eller under 24 timmar, beroende 
på vilket som är längre, och den ska omfatta följande uppgifter: 

a) Den säkerhetsgodkända speditörens unika alfanumeriska identitetskod som erhållits från den behöriga 
myndigheten. 

b) En unik identitetsbeteckning för försändelsen, t.ex. flygfraktsedelns (underfraktsedelns, HAWB, eller 
huvudfraktsedelns, MAWB) nummer. 

c) Försändelsens innehåll, utom för försändelser som anges i punkterna 6.2.3 d och e i kommissionens 
beslut C(2010) 774 final av den 13 april 2010 (*). 

d) Försändelsens säkerhetsstatus med angivelsen 

— ”SPX”, som betyder att försändelsen är säker för passagerar-, frakt- och postluftfartyg, 

— ”SCO”, som betyder att försändelsen endast uppfyller kraven för att lastas ombord på frakt- och 
postluftfartyg, eller 

— ”SHR”, som betyder att försändelsen är säker för passagerar-, frakt- och postluftfartyg i enlighet med 
högriskkrav. 

e) Skälet till att säkerhetsstatusen utfärdats, med angivelsen 

— ”KC”, som betyder att försändelsen mottagits från en känd avsändare, eller 

— ”AC”, som betyder att försändelsen mottagits från en kontoavsändare. 

— De metoder som använts för säkerhetskontrollen. 

— Skälen till att försändelsen undantagits från säkerhetskontroll. 

f) Namnet på den person som utfärdat säkerhetsstatusen, eller motsvarande identifikation, och datum och 
tidpunkt för utfärdandet. 

g) Den unika identitetskoden från den behöriga myndigheten, för alla säkerhetsgodkända speditörer som 
godtagit den säkerhetsstatus som tilldelats en försändelse av en annan säkerhetsgodkänd speditör. 

___________ 
(*) Ej offentliggjort.” 

12. Punkt 6.3.2.7 ska ersättas med följande: 

”6.3.2.7 När det gäller konsoliderade försändelser ska kraven i punkterna 6.3.2.5 och 6.3.2.6 anses vara uppfyllda 
om 

a) den säkerhetsgodkända speditör som utför konsolideringen ska behålla de uppgifter som krävs enligt 
punkt 6.3.2.6 a–g för varje enskild försändelse under hela flygningen/flygningarna eller i 24 timmar, 
beroende på vilket som är längre, och 

b) det dokument som medföljer konsolideringen innehåller den alfanumeriska identitetskoden för den 
säkerhetsgodkända speditör som utförde konsolideringen, en unik identitetsbeteckning för konsolide­
ringen och dess säkerhetsstatus. 

Kravet i led a ska inte gälla för konsolideringar som alltid omfattas av säkerhetskontroll eller undantas från 
säkerhetskontroll i enlighet med punkterna 6.2.3 d och e i beslut C(2010) 774 om den säkerhetsgodkända 
speditören ger konsolideringen en unik identitetskod och anger säkerhetsstatusen och ett enda skäl till varför 
denna säkerhetsstatus utfärdades.”
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13. Punkt 6.6.1.1 a ska ersättas med följande: 

”a) ska försändelsen förpackas eller förseglas av den säkerhetsgodkända speditören, den kända avsändaren eller 
kontoavsändaren så att all eventuell manipulering skulle upptäckas, om detta inte är möjligt ska alternativa 
skyddsåtgärder som säkerställer försändelsens integritet vidtas, och” 

14. Följande ska läggas till i slutet av punkt 6.8.2.3: 

”Fram till juli 2014 får försäkran om säkerhetsstatus i enlighet med punkt 6.3.2.6 d för frakt eller post till EU 
utfärdas av ACC3 eller av ett lufttrafikföretag som anländer från ett tredjeland som finns förtecknat i tillägg 6Fii; från 
och med juli 2014 får säkerhetsgodkända speditörer enligt punkt 6.8.3 också tillhandahålla försäkringar om säker­
hetsstatus i detta hänseende.” 

15. I Tillägg 6-A ska den sjunde strecksatsen ersättas med följande: 

”— att [företagets namn] kommer att se till att all relevant personal får lämplig fortbildning i enlighet med kapitel 11 
i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 och känner till sitt säkerhetsansvar enligt företagets säkerhetsprogram, 
och” 

16. Under rubriken ”Förbjudna föremål” i Tillägg 6-D ska andra meningen utgå. 

17. Tillägg 6-E ska ersättas med följande: 

”TILLÄGG 6-E 

ÅKERIFÖRSÄKRAN 

I enlighet med förordning (EG) nr 300/2008 om införande av gemensamma skyddsregler för den civila luftfarten och 
dess genomförandeakter 

bekräftar jag att följande säkerhetsåtgärder kommer att iakttas när flygfrakt/flygpost som varit föremål för säkerhets­
åtgärder tas emot, transporteras, lagras och levereras [åt namn på den säkerhetsgodkända speditören/lufttrafikföretaget som 
tillämpar säkerhetskontroller för frakt eller post/kända avsändaren/kontoavsändaren]: 

— All personal som transporterar flygfrakt/flygpost har genomgått allmän utbildning om säkerhetsfrågor i enlighet 
med punkt 11.2.7 i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010. 

— All personal som har tillgång till flygfrakt/flygpost har genomgått en undersökning avseende deras integritet. 
Undersökningen ska minst omfatta identitetskontroll (om möjligt med fotoförsett id-kort, körkort eller pass) och 
kontroll av meritförteckningen och/eller de referenser som tillhandahålls. 

— Lastutrymmen i fordonen kommer att vara låsta eller förseglade. Fordon med gardinsida kommer att vara säkrade 
med TIR-linor. Lastytorna på fordon med öppna flak hålls under observation när flygfrakt transporteras. 

— Omedelbart före lastningen kommer lastutrymmet att genomsökas och integriteten kommer att bibehållas tills 
lastningen är fullbordad. 

— Alla förare bär identitetskort, pass, körkort eller annan fotolegitimation, utfärdad eller godkänd av de nationella 
myndigheterna. 

— Förare kommer inte att göra oplanerade stopp mellan det att de tar emot och lämnar av försändelsen. Om sådana 
stopp inte kan undvikas ska föraren kontrollera lastens säkerhet och att lås och/eller förseglingar inte har 
manipulerats vid återkomsten. Om föraren upptäcker tecken på manipulation ska förarens överordnade infor­
meras och flygfrakten/flygposten får inte levereras utan anmälan vid leveransen. 

— Transporten ska inte läggas ut på en tredje part, såvida tredjeparten inte också har transportavtal med [samma 
namn som ovan på den säkerhetsgodkända speditören/kända avsändaren/kontoavsändaren eller den behöriga 
myndighet som har godkänt eller certifierat transportören]. 

— Inga andra tjänster (som t.ex. lagring) kommer att läggas ut på entreprenad till andra parter än en säkerhets­
godkänd speditör eller en verksamhetsutövare som den behöriga myndigheten har certifierat eller godkänt och 
registrerat för tillhandahållande av sådana tjänster. 

Jag ansvarar helt och fullt för denna försäkran. 

Namn: 

Befattning: 

Företagets namn och adress: 

Datum: 

Underskrift:”
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18. Följande punkt 8.0.4 ska läggas till: 

”8.0.4 Förteckningen över artiklar som är förbjudna för användning som förnödenheter ombord är densamma som 
förteckningen i tillägg 4-C.” 

19. Punkt 8.1.4.2 ska ersättas med följande: 

”8.1.4.2 För att utses som känd leverantör ska verksamhetsutövaren lämna in en ”Försäkran – Känd leverantör av 
förnödenheter ombord”, som finns i tillägg 8-B, till varje företag som den levererar till. Denna försäkran ska 
vara undertecknad av verksamhetsutövarens rättsliga företrädare. 

Det företag till vilket den kända leverantören levererar ska spara den undertecknade försäkran i dokumen­
tationssyfte.” 

20. Punkt 8.1.5 ska ersättas med följande: 

”8.1.5 Säkerhetsåtgärder som ska genomföras av lufttrafikföretag, säkerhetsgodkända leverantörer och 
kända leverantörer 

8.1.5.1 Lufttrafikföretag, säkerhetsgodkända leverantörer och kända leverantörer av förnödenheter för användning 
ombord ska 

a) utse en person som har ansvaret för säkerheten i företaget, 

b) se till att personer som har tillgång till förnödenheter för användning ombord genomgår allmän utbild­
ning om säkerhetsfrågor i enlighet med punkt 11.2.7 innan de får tillträde till förnödenheterna, 

c) hindra obehöriga personer från att få tillträde till dess lokaler och förnödenheter för användning ombord, 

d) i rimlig grad se till att inga förbjudna föremål döljs i förnödenheter för användning ombord, och 

e) förse alla fordon och/eller behållare som används för att transportera förnödenheter för användning 
ombord med försegling eller ett fysiskt skydd. 

Led e ska inte gälla vid transporter på flygsidan. 

8.1.5.2 Om en känd leverantör använder sig av ett annat företag som inte är en känd leverantör för lufttrafikfö­
retaget eller säkerhetsgodkänd leverantör för transport av förnödenheter ska den kända leverantören säker­
ställa att alla säkerhetsåtgärder som anges i punkt 8.1.5.1 iakttas. 

8.1.5.3 Säkerhetsåtgärder som ska genomföras av lufttrafikföretag och säkerhetsgodkända leverantörer ska också 
omfattas av kompletterande bestämmelser som fastställs i ett separat kommissionsbeslut.” 

21. I Tillägg 8-A ska den sjunde strecksatsen ersättas med följande: 

”— att [företagets namn] kommer att se till att all relevant personal får lämplig fortbildning i enlighet med kapitel 11 
i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 och känner till sitt säkerhetsansvar enligt företagets säkerhetsprogram, 
och” 

22. TILLÄGG 8-B ska ersättas med följande: 

”TILLÄGG 8-B 

FÖRSÄKRAN 

KÄND LEVERANTÖR AV FÖRNÖDENHETER SOM SKA ANVÄNDAS OMBORD 

I enlighet med förordning (EG) nr 300/2008 om införande av gemensamma skyddsregler för den civila luftfarten och 
dess genomförandeakter 

intygar jag 

a) att [företagets namn] kommer att utse en person som har ansvaret för säkerheten i företaget, 

b) se till att personer som har tillgång till förnödenheter för användning ombord genomgår allmän utbildning om 
säkerhetsfrågor i enlighet med punkt 11.2.7 i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 innan de får tillträde till 
förnödenheterna, 

c) hindra obehöriga personer från att få tillträde till dess lokaler och förnödenheter för användning ombord, 

d) i rimlig grad se till att inga förbjudna föremål döljs i förnödenheter för användning ombord, och 

e) förse alla fordon och/eller behållare som används för att transportera förnödenheter för användning ombord med 
försegling eller ett fysiskt skydd (denna punkt kommer inte att tillämpas under transporter på flygsidan).
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att [företagets namn] vid användning av ett annat företag som inte är känd leverantör för lufttrafikföretaget eller 
säkerhetsgodkänd leverantör för transport av varuleveranser kommer att säkerställa att alla säkerhetsåtgärder som 
anges ovan iakttas, 

— att [företagets namn] kommer att samarbeta till fullo med alla inspektioner som krävs och ge tillgång till all 
dokumentation som inspektörerna begär, 

— att [företagets namn] kommer att underrätta [lufttrafikföretaget eller den säkerhetsgodkända leverantör till vilken 
förnödenheterna levereras] om alla allvarliga brister i säkerheten och alla misstänkta omständigheter som kan 
påverka förnödenheternas säkerhet, särskilt eventuella försök att gömma förbjudna föremål i förnödenheter som 
ska användas ombord, 

— att [företagets namn] kommer att se till att all relevant personal får lämplig fortbildning i enlighet med kapitel 11 
i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 och känner till sitt säkerhetsansvar, och 

— att [företagets namn] kommer att informera [lufttrafikföretaget eller den säkerhetsgodkända leverantören till 
vilken förnödenheterna levereras] om 

a) det upphör med sin verksamhet, eller 

b) det inte längre kan uppfylla kraven i gällande EU-lagstiftning. 

Jag ansvarar helt och fullt för denna försäkran. 

Rättslig företrädare 

Namn: 

Datum: 

Underskrift:” 

23. Följande punkt 9.0.4 ska läggas till: 

”9.0.4 Förteckningen över artiklar som är förbjudna för användning som förnödenheter ombord är densamma som i 
tillägg 4-C.” 

24. Punkt 9.1.1.1 ska ersättas med följande: 

”9.1.1.1 Varuleveranser till flygplatsen ska säkerhetskontrolleras innan de får tas in i ett behörighetsområde, om inte 

a) förnödenheterna har varit föremål för de föreskrivna säkerhetsåtgärderna som genomförts av en flygplats­
operatör som levererar dessa till sin egen flygplats och förnödenheterna har skyddats från obehörig 
åtkomst sedan dessa åtgärder genomfördes och fram till det att de levereras till behörighetsområdet, eller 

b) förnödenheterna har varit föremål för de föreskrivna säkerhetsåtgärderna som genomförts av en känd 
leverantör och förnödenheterna har skyddats från obehörig åtkomst sedan dessa åtgärder genomfördes 
och fram till det att de levereras till behörighetsområdet.” 

25. Punkt 9.1.3.2 ska ersättas med följande: 

”9.1.3.2 För att utses som känd leverantör ska verksamhetsutövaren till flygplatsoperatören lämna in en ”Försäkran – 
Känd leverantör av varor till flygplatsen” enligt Tillägg 9-A. Denna försäkran ska vara undertecknad av 
verksamhetsutövarens rättsliga företrädare. 

Flygplatsoperatören ska bevara den undertecknade försäkran i dokumentationssyfte.” 

26. Punkt 9.1.4 ska ersättas med följande: 

”9.1.4 Säkerhetsåtgärder som ska genomföras av kända leverantörer eller av flygplatsoperatörer 

En känd leverantör av varor till flygplatser eller en flygplatsoperatör som levererar varor till behörighets­
området ska 

a) utse en person som har ansvaret för säkerheten i företaget, 

b) se till att personer som har tillträde till varuleveranser till flygplatsen genomgår allmän utbildning om 
säkerhetsfrågor i enlighet med punkt 11.2.7 innan de får tillträde till dessa varor,
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c) hindra obehöriga personer från att få tillträde till dess lokaler och förnödenheter för användning ombord, 

d) i rimlig grad se till att inga förbjudna föremål döljs i varuleveranser till flygplatsen, och 

e) förse alla fordon och/eller behållare som används för att transportera varuleveranser till flygplatsen med 
försegling eller ett fysiskt skydd. 

Led e ska inte gälla vid transporter på flygsidan. 

Om en känd leverantör använder sig av ett annat företag som inte är en känd leverantör till flygplats­
operatören ska den kända leverantören säkerställa att alla säkerhetsåtgärder som anges i denna punkt iakttas.” 

27. Tillägg 9-A ska ersättas av följande: 

”TILLÄGG 9-A 

FÖRSÄKRAN 

KÄND LEVERANTÖR AV VAROR TILL FLYGPLATSER 

I enlighet med förordning (EG) nr 300/2008 om införande av gemensamma skyddsregler för den civila luftfarten och 
dess genomförandeakter 

intygar jag 

— att [företagets namn] kommer att 

a) utse en person som har ansvaret för säkerheten i företaget, 

b) se till att personer som har tillgång till varuleveranser till flygplatsen genomgår allmän utbildning om 
säkerhetsfrågor i enlighet med punkt 11.2.7 i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 innan de får tillträde 
till dessa varor, 

c) hindra obehöriga personer från att få tillträde till dess lokaler och förnödenheter för användning ombord, 

d) i rimlig grad se till att inga förbjudna föremål döljs i varuleveranser till flygplatsen, och 

e) förse alla fordon och/eller behållare som används för att transportera varuleveranser till flygplatser med 
försegling eller ett fysiskt skydd (denna punkt kommer inte att tillämpas under transporter på flygsidan). 

att [företagets namn] vid användning av ett annat företag som inte är känd leverantör för flygplatsoperatören för 
transport av varuleveranser kommer att säkerställa att alla säkerhetsåtgärder som anges ovan iakttas, 

— att [företagets namn] kommer att samarbeta till fullo med alla inspektioner som krävs och ge tillgång till all 
dokumentation som inspektörerna begär, 

— att [företagets namn] kommer att meddela [flygplatsoperatören] om alla eventuella brister i säkerheten och alla 
misstänkta omständigheter som kan påverka varornas säkerhet, särskilt eventuella försök att gömma förbjudna 
föremål i varuleveranser till flygplatser, 

— att [företagets namn] kommer att se till att all relevant personal får lämplig fortbildning i enlighet med kapitel 11 
i bilagan till förordning (EU) nr 185/2010 och känner till sitt säkerhetsansvar, och 

— att [företagets namn] kommer att meddela [flygplatsoperatören] om 

a) det upphör med sin verksamhet, eller 

b) det inte längre kan uppfylla kraven i gällande EU-lagstiftning. 

Jag ansvarar helt och fullt för denna försäkran. 

Rättslig företrädare 

Namn: 

Datum: 

Underskrift:” 

28. Följande punkt 11.2.7 ska läggas till: 

”11.2.7 Utbildning av personer som behöver allmän utbildning om säkerhetsfrågor 

Allmän utbildning om säkerhetsfrågor ska ge följande kompetens: 

a) Kunskap om tidigare olagliga handlingar riktade mot den civila luftfarten, terroristattacker och aktuella 
hot.
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b) Kännedom om relevant lagstiftning. 

c) Kunskap om luftfartsskyddets mål och organisation i personernas arbetsmiljö, bland annat vilka skyldig­
heter och vilket ansvar de personer som genomför säkerhetsåtgärder har. 

d) Kunskap om rapporteringsförfaranden. 

e) Förmåga att på lämpligt sätt reagera på säkerhetsrelaterade incidenter. 

Varje person som genomgår allmän utbildning om säkerhetsfrågor ska kunna visa att de har kännedom om 
alla frågor som avses i denna punkt innan de träder i tjänst.” 

29. Punkt 11.4.2 a ska ersättas med följande: 

”a) för kompetens som förvärvats under den inledande utbildningen, den särskilda utbildningen och utbildningen om 
säkerhetsfrågor: minst vart femte år eller, i om kompetensen inte utnyttjats i mer än sex månader, innan personen 
återvänder till sina säkerhetsuppgifter, och” 

30. Punkt 12.7.2.2 ska ersättas med följande: 

”12.7.2.2 All utrustning för säkerhetskontroll av vätskor, aerosoler och geléer ska uppfylla kraven i standard 1. 

Standard 1 ska upphöra att gälla den 29 april 2016.”
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